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ábrándok után futott , s vesztébe ro-
hant . 

Dicséret és elismerés illesse mind-
azokat, akik ennek a tanulságos kötet-
nek kiadását megvalósították. Első-
sorban a vállalkozás főirányítóját, 
Ortutay Gyula kultuszminisztert- Az 
ő előszava az egész munka jelentőségét 
helyes megvilágításba helyezi, amikor 
kimondja : «Keleteurópában a jövőt 
s a szabadságot csak a testvéri össze-
fogás biztosíthatja». A kötet szerkesztői 
és összeállítói : Balázs T. Béla, Csuka 
Zoltán, Gáldi László, Hadrovics László, 
Kemény G. Gábor, Sziklay László de-
rekas munkát végeztek. A Dunatáj 
•kutatásának, mindannyian alaposan 
fölkészült és szinte fáradhatatlan buz-
galmú munkásai : tehetségüknek méltó 
érvényesülési keretet biztosított éz a 
gyűjtemény. Különösen fontos - mun-
kának tartjuk, hogy az egyes szemel-
vények elé ügyes tájékoztató-beveze-
tőket írtak. A mellékelt fotokópiák 
még jobban fokozzák a gyűjtemény 
dokumentum-jellegét és forrásértékét. 

.A. nemes cél figyelemmeltartásával 
-azonban néhány kritikai megjegyzést 
sem hallgathatunk el. Mindenekelőtt : 
egységesíteni kellett volna a szláv és 
román nevek és címek írását. A betű-
hív közlés és a fonetikus átírás közt 
ingadozik a könyv, s ez kissé zavarja 
az olvasást. A használhatóság foko-
zását jelentette volna, há az egyes 
szemelvények előtt is föltüntették 
volna közlési sorszámukat, nemcsak 
a tartalomjegyzékben. Ami magát a 
tartalmat i l l e t i : Zerffi Gusztáv- alak-
ját kissé idealizálja a róla szóló rész. 
Éleslátása, ügyessége tagadhatatlan, 
ez azonban nem feledteti «széllel-
bélelt» voltát, s azt : mekkora harcot 
fo lytatott Petőfi költői érvényesülése 
ellen. A szlovák Kuzmánynál nincs 
megemlítve, hogy katolikus pap volt , 
pedig ez társadalmi helyzetének meg-
állapításához fontos adat. Bat thyány 
Kázmér délszláv politikájának fontos 
baranyai kapcsolatait hagyja homály-
ban a könyv. Említ i ugyan a bródi 

• ezred lefegyverzését, de nem teszi 
hozzá, hogy a hazájába visszatérő 
ezred katonái a pécsi dómtéren ünne-
pélyes tábori mise után esküt tet tek : 
többet nem harcolnak magyar test-
véreik ellen. Téves az az adat; mintha 
a Mácsay-féle Prjat'el ludu cseh nyel-
ven készült volna. A közölt fotokópia 
meggyőzi az olvasót, hogy bár a 
•lap az akkortájt az «egyházi cseh» 

nyelv híveinél divatos gót betűket 
használja," nyelve mégis kimondottan 
szlovák jellegű. Végül még ennyit : 
érdemes lett volna a jegyzetekben meg-
említeni : milyen nyelven íródtak 
eredetileg az egyes dokumentumok. — 
Ezek mindenesetre csak kis fogyatko-
zások : a könyv jelentőségét és értékéi; 
nem csorbítják. Hozzá fog járulni ez 
a mű a szabadságharc, az egész duna-
völgyi nemzetiségi kérdés tárgyilagos 
.megítéléséhez, Negyvennyolc öröksé-
gének tudatosításához. 

A N G Y A L E N D R E 

1848 GYŐRBEN ÉS GYOR-MO-
SON V Á R M E G Y É B E N . (A győri sza-
badművelődési tanács kiadványa. 1948.) 

Manapság m ű v e l ő d é s p o l i t i k á n k 
.egyik legnagyobb feladata a' népi kul-
túrának, a hagyományoknak és szo-
kásoknak visszajuttatása a nép széles 
rétegeihez. A győri Szabadművelődési 
Tanacs ennek a feladatnak igyekezet t 
megfelelni. A centenáriumi esztendő 
alkalmából fölelevenít i a 100 év e lőtt i 
Győr és környékének arculatát, szel-
l emi életét és résztvételét a szabadság 
küzdelmeiben. 

«Az .öt folyó városának» X I X . szá-
zadi monográfiája ez a könyv . N e m 
tudományos igényű cikkekből .tevődik 
össze, . hanem popularizálja a város 
múltjának érdekes adatait . Hozzá-
segíti ez a könnyed elbeszélő stílusban 

.közölt korrajz a győrieket és más 
vidékek, lakóit egyaránt, hogy t isztán 
lássák Győr jelentőségét a 48-as ma-
gyar é le t szempontjából. A könyvben 
előforduló adatok a lakosság és a kör-

.nyék népe között l e fo ly t gyűjtés ered-
ménye, úgy hogy a lapokról maga a 
nép beszél, maga a nép emlékszik 
őseire, és azok példamutatására, a 
jövőért folytatott küzdelmeikre. 

I lyen eszközöket fölhasználva do-
kumentálja a győri .Szabadművelődési 
Tanács kiadványa a 48-as jelszót 
.«mindent a magyar nép fe lemelkedé-
séért és csorbítatlan szabadságáért.» 

V. E. 

• D É R Y T I B O R : P E S T I F E L H Ő -
JÁTÉK. (Budapest Szfőv. Irodalmi 
Intézet . ) • 

A régi, polgári Budapest é letéből 
kapunk egy késhegynyit , de minden-
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esetre jól megizesítve. Ráérő és erősen 
felgerjedt hölgyikék körül, fülledt lég-
körben, némi szenelmesdi folyik, kü-
lönös alako.íkal megtűzdelve. A lélek-
tani elemzés «bravurossága», írói ambi-
cionáltsága mindenesetre a . «különös» 
alakokkal kapcsolatos. Dr. Ráczra 

• gondolunk elsősorban, a külföldről épp 
.az imént hazapottyant filológusra és 
humanista széplélekre,. aki szánalma-
san szenvtelen és ügyetlen, de mégis, 
jól és eredményesen mozog a szerelmi 
játékban, ügylátszik, a sutaságában 
volt a vonzóereje. Mégkomplikáltabb 
ós ellenszenvesebb figura Büchler, az 
orvosprofesszor, a felszarvazott férj, — 
aki valami egészen különös szövevé-
nyésségű gyávaságban szenvedve — ál-
landóan békít, kiegyenlít , elposványo-
sít és rothaszt, noha tudja, hogy ala-
posan megcsalják. 

• Déry e könyvében bizonyos polgári 
szalonok, ráérő nőinek szerelmi visz-
ketegségét ábrázolja, mindenesetre ki-
ábrándítóan. Jel lemző «polgári játék» 
ez a felhőjáték ; épp az a megdöbbentő 
benne, hogy dicstelen alakjai tel í tve 
vannak az ellentmondásokkal, hazug-
ságokkal,' ráadásul silány és antiszo-
ciális. é letüket valami magasabbrendű 
életformának képzelik. Erről a kép-
zelődésről rántotta le a leplet az író. 

VAJTAI ISTVÁN 

ELMA R, CrRIN : D É L R Ő L P Ü J 
• A SZÉL. (Üj Magyar Könyvkiadó.) 

Finn regény és az ember a finn 
regényektől valami különlegest . vár. 
Valami olyat, amilyet csak ők írhat-
nak ott északon. Az idill pompás nai- , 
vitásával indul a regény. Megelevene-
dik előttünk Einari kődombon épült 
kis házikójának, a környéke. Életre 
kelnek a személyek is, Elza, Einari 
feleségé, Kurkimáki úr, a gazdag és 
cselédeit kihasználva, gazdagodó pa-
raszt. De a második világháborúban 
vagyunk,* közvetlenül a finn-orosz há-
ború előtt, kell valaki, aki, az elkövet-
kező, új világot képviselje. Ez Vilhó, 
az Einari testvére. Éliás az egyéni 
zsákmány után futó, fasizálódó társa-
dalom megtestesítője s hogy teljesebb 
legyen a rajz Kurkimáki leánya, Hilda 
személyében az értelmiségi ifjúság is 
jelen van. 

Lehetet len észre nem venni, hogy 
nem véletlenül válogatta így össze az 
író a személyeket hogy valami általá-

nosabb érvényű igazság kifejezésre 
törekszik, s ha jobban megvizsgáljuk 
föl is ismerjük könnyen ezt az igaz-
ságot. 

Azt az utat tárja elénk, amely a 
regény hősének naiv egyszerűségétől, 
öntudatlanságától fokozatosan vezet 
a reális valóság, fölisméréséig. Az a finn 
paraszt válik lassan öntudatos, az új 
világot megértő emberré, aki előbb 
szinte együgyü megadással viselte nyo-
morúságát, hagyta, hogy kihasznál-
ják, letiporják, megalázzák. Nehéz 
robotjában csak azért küzködött, hogy 
egyszer legalább saját háza,' kertje 
legyen. Einari háza bizony nagyon 
kicsi volt s nem is valami jó helyen 
épült, mégis csaknem úgy érezte, hogy 
elért mindent, amit egy ilyen 'elesett 
finn paraszt elérhet. Szinte megható, 
ahogy közben egymásután tárulnak 
föl mégis az újabb és újabb vágyak. 

.Néha az igazság, az emberi öntudat 
is föleszmél benne, de mit tehet! Ott 
van Vilhó, meg körülötte a forrongó 
világ, a háború, Sok apró és nagy él-
mény döbbenti rá, hogy mindaz ami 
eddig volt , hazug pusztulásra ért 
világ volt. Elmúlt , nem várja vissza 
senki. Grin ezt el is tudja hitetni 
velünk. 

S. J. 

SZÁNTÓ GYÖRGY : NÁSZIN-
DULÓ. (Bárd Ferenc és Fia kiadás.) 

A regény cselekménye az aradi 
vértanuk szobra körül bonyolódik és 
Szántó György, aki szereti a regény-
technikai meglepetéseket, most azzal 
akarja meglepni az olvásót, hogy re-
génye főhősének nem embert, hanem 
szobrot tesz meg. Körülbelül száz 
évnyi magyar történelmet akar riieg-
villantatni, a ' 48-as szabadságharctól 
a mostani felszabadulásig, de valójá-
ban mégsem a történelem a «hőse» a 
regénynek, hanem Verticsán Hortenzia, 
ez á Jókai regényekre emlékeztető 
angyali hölgy. Szerelmi regényről van 
szó : csak a vőlegények már halottak 
-— az aradi tizenhárom az — és az ő 
kegyelettel és különös nosztalgiával 
ápolgatott emlékük akadályozza meg 
az eszményi hősnőt abban, hogy a 
test i szerelem boldogságáig eljusson. 
Erről a hamvába halt. . szerelemről 
mond kissé szirupos mesét az író. De 
nemcsak a mese édeskés, hanem a 
szereplők között sincs egy se, akinek 
akár társadalmi vonatkozásban, akár 
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